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CONTEUR

Le gabelou et le paysan

par Adolphe Défago

Du tein de la guerra 39/45, lé restric-
chons alimentaires cognivan dû sii la
populachon. Lou paysan iran à l'hon-
iiiettx. lou grands leu terivan le tzapé
é coudiavan, à coup d'ardzein, leu teri
bouerro et pré grâ. Mé lou paysan iran
contreint d'appourta à l'office leu mart-
chandae. Cta martchandae iré expédia
ein vêla po lou citadin. Mé le paysan
lé on malin é se peut gagni on franc ii
doux ein trichi honnetamenin, cein ne
le gêné ein rein

On dzeu qu'on paysan de la vallée
iré desceindu ein vêla avoui n'a mota
de bouerro po la veindré ein catzetta
à on bon Moncbeux ventru que lé migré
rachon tormeintavan dzeur et nuit... l'a
ito attrapo pê on gendarme qu'a dres-
sia procè-verbau incontinent et seques-
tro le bouerro.

L'amenda Tiré sala'ie... « T'atrapéra
ii conteux... », se de le paysan.

Quaque tein aprè. cein vin ein vcla
avoué davoué motte de son produit, bin
emballaï'e dieu n'einbaladzo choeloedo.
L'a acquerro son fournimein dien
n'a rêtze é devan c'ta rêtze l'a installo
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sa rouga nietzenta. la quinta ne se la-
cbiva pâ aborda pê dé z'étrandzi.

Le gabelou qu'ava apechu disparaître
le bougro avoui son bissac et la rouga
dien le boeii, se frottavé lé man. L'a
atteindit (pie le frauduleu paysan ein e

allô prévenin son Mönchen. Sitôt que
1 a iu disparaître le messager dèra lou
batimeuiii de la rue. l'é venu to te go
dien le boeu po s'assura que le bissac
douteux contenia bin de la contre-
beinda. Effectivement l'a pechu le bissac

arrondi devant la rétze et allâve le
saisi quand la rouga se bettâ'ie a leva
le cul é à battre clé 4 fè

Le gabelou l'a z'u gieuste le tein de
fega via dieu on cârro du boeu à quaque

mètre de la pourta, mé sitôt que
fassa on mouveinein po sortei. la sala
bétia ruavè pourdzivé du crottin à grou
jet. que le pourro gendarme ein iré ein-
rofô (piemein on latta de cuva Cen
timètre pê centimètre, se approteha de
la pourta et s'é esquivo à grand peco
tet'einbozélo di lou pia à la nuque

L'a ito gordzan'no. débattu pê n'a
féna acariâtre (pie mand'ivé l'écoeuva
quemein on tape-tapis

Du tein (pie la féna decrottavé le

pourro gabelou, le malin paysan allavé
leivra son bouerro ein se frottein lé
man. « Tsacon son teux ». que se desa...

Mé a malin, malin et demi. Veux
contera, n'âtre coup, (piemein le gendarme
que da fire respecta lé lois l'a sauvo
son prestige. D. A.
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